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MR. VAN BUREN'S NOTES ON INSCRIPTIONS 
FROM SINOPE 



Before taking up in detail the notes which Mr. Van Buren 
published in the last number of this Journal (pp. 295 ff.) let 
me say that my publication of the inscriptions from Sinope (cf. 
Am. J. Arch., IX, 1905, pp. 294-333) was based in all cases 
on a careful study of the stones themselves, on copies made 
from the stones, and on squeezes; whereas Mr. Van Buren has 
seen neither stone nor squeeze. The following comments I 
write with squeezes and copies before me, and I find that the 
copies as published are accurate, with the slight exceptions 
mentioned below. Since the inscriptions on Roman milestones 
are often very carelessly and inaccurately cut, readings not 
based upon study of the stones themselves should be suggested 
with caution. 

Page 295, No. 50, Mr. Van Buren says that "TTPAITO 
PEIINO§ is perhaps the stone-cutter's error for II/jaeTeB/siaw'?, 
the Latin Praetorianus." Since the letters are very carefully 
and beautifully cut, it is improbable that this is a stone- 
cutter's error. Perhaps it is the Paphlagonian spelling of the 
name. In a Latin inscription from Pannonia {C.I.L. Ill, 
11222) occurs the form Praetorinus, which in late Greek would 
be IlpaiTci)pelvo<;. In No. 78, below, we have Casino for Casiano. 
S is doubtless a misprint for 21, and ae a misprint for ai. 

No. 51. The inscription is nearly complete, as my publi- 
cation indicates, but there are no traces of a at the end of 1. 1. 
In 1. 2 both my copy and my squeeze give the first letter of 
'Eyvariov as below the e of 2]e^T09. At most two letters could 
have stood before the E of 'EyvuTLOv, and probably not even 
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that, certainly not the four letters inserted by Mr. Van Buren. 
The end of the same line also is correctly given in my publi- 
cation, where the reading "Eyvariov 6 v[i(k] in an inscription of 
Roman date is better than 'Eyvario vck, however desirable such 
a reading might be if this were an Attic inscription of the fifth 
century B.C. Traces of the second v exist on the stone, as I 
indicated in the facsimile. In 1. 3 I had thought of a7r]o, 
which Mr. Van Buren suggests, though I still prefer tt/oJo. 
liTreipa often means "cohort," but also very frequently (cf. 
Wilhelm, JL Oesterr. Arch. I. Ill, 1900, p. 58 ; Ziebarth, Das 
grieehische Vereinswesen, 56, 58) " guild " or " club " or " organi- 
zation," which seems to me preferable in this instance. My 
reference to Larfeld's book, Q-riechuche Epigraphik (1888-94), 
p. 285, is correct and need not be changed. 

Page 296, No. 73. The reading L. Licinnius Fr(u)gi, which 
I myself suggested, is, after all, preferable, and I have adopted 
that reading in my ' Prosopographia Sinopensis' (cf. Am. J. 
Phil. XXVII, p. 274). The name Licinius is found not only in 
Bithynia, but in Sinope itself. Cf. No. 33, 1. 2 and No. 45, 
where we have K. At/ctVwo? ^povjcs ( = P'rugi), probably a 
brother of L. Licinnius Frugi. 

No. 74. The traces at the end of 1. 3 are as given in my 
facsimile, but I am not absolutely certain that an H is meant. 
S in line 4 I took to be an abbreviation for servus, as I indi- 
cated in my publication of the inscription. As Mr. Van Buren 
says, if the letters are H. S., meaning hie situs, their natural 
position would be at the end of the inscription. 

No. 75. " The copy given is evidently inaccurate. The in- 
scription must have run essentially as follows." This statement, 
repeated in the case of Nos. 76, 77, 78, is hardly correct. For 
my restoration of the beginning of No. 75, cf. Am. J. Phil. 
XXVII, p. 139, note 2. It is based on C.I.L. Ill, 6895, 12157, 
and J.R.S. XX, 1900, p. 163, No. 7 (almost exact duplicates of 
the first part of the inscription). Cagnat and Besnier (i?. 
Arch. VII, 1906, p. 373) give a slightly different restoration. 

Page 297, line 18 f. Mr. Van Buren says with regard to 1. 10 
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of the inscription, "the numeral can hardly have been I, 
unless it can be shown that the stone was found one Roman 
mile from an important centre." The stone was not found 
in situ, and round milestones could easily be transported or 
rolled a long distance. My copy and squeeze both give 
I clearly. It is certain that P did not stand there. Of course 
it may be an error for P, but I am only stating the facts here. 

Page 297, 1. 21. For Aur. Priscianus cf. also C.I.L. Ill, 
1418420, 1418421, 1418439. My interpretation of Pr. Pr. P. D. 
N. M. Q. Eorum is to be found in Am. J. Phil. XXVII, 
pp. 260, 277 : Pr(aeses) pr(^ovinciae') P(onti^ d(evotus) n(umini') 
m(^aj estaWy q(ue) eorum. 

Page 297, 1. 3. Mr. Van Buren would read in line 16 t^AG 
(for the L in 1. 24 is evidently a misprint). On the stone we 
have '^AB (cf. my facsimile). Perhaps the bar of A is a mis- 
take of the stone-cutter and we should read A. There are no 
traces on the stone of M. 

Page 297, 1. 11. The reading of the stone is exactly as I 
gave it, ETFLCOSTANOBBC ; and in the Am. J. Phil. XXVII, 
p. 139, n. 2, I have changed my faulty transcription, though it 
is adopted by Cagnat and Besnier, I.e., to Fl. Oo(n')sta(^nti') 
nob(ilissimis') C(aesarihus). For similar milestones referring 
to Constantine and his three sons, cf. C. I. L. Ill, 12156, 
1418417, 1418419, 1418420. In the Sinope inscription Jul is 
omitted, and Costa is a unique error or abbreviation for Oon- 
stanti. For Constantino read Costantino, since N was not cut 
before S. For the omission of n, cf. C02TAN in J.H.S. XVII, 
1897, p. 273. Mr. Van Buren gives the sense that is wanted, 
but puts into the inscription letters which do not belong there. 

Page 297, No. 76. I have again compared my copy made 
from the stone itself with my squeeze and find that it is accu- 
rate in nearly all respects. The first letter of 1. 5 is F, but the 
two horizontal lines have been connected, making it look like P. 
The reading EMAYGMIX is correct, except that the second M 
should be N. The whole is of course a stone-cutter's error for 
ETMAYRNYM, T being omitted and G cut in place of R (a 
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mistake due to the end of 1. 3), and M and Y combined (cf. Am. 
J. Phil. XXVII, p. 139, n. 2). There is no such separate line 
as MERIANO. In line 6 (7 in his text) Mr. Van Buren reads 
NOBILL CAESARIBB, which, he says, seems not to occur else- 
where. But Nohill. occurs in No. 75, and Oaesaribb. is given by 
Cagnat, Cours d'Epigr. Lat. p. 388. My reading of CAESARILL, 
however, is correct. In Am. J. Arch. I.e., I transcribed Caesari. 
L. L. (libens laetus). But I now think this is perhaps a stone- 
cutter's error for Oaesaribb, the L L being due to the L L at the 
end of Nobill. Or, probably, we should transcribe Nobill. Caes. 
Arilllws]. Arillus would then be the name of the praeses, whose 
cognomen was given at the beginning of the next line. For a 
name Arilus, cf. De Vit, Onomasticon, s.v. The importance of 
this inscription consists in the use of the word praeses in a 
technical sense before Diocletian (cf. Am. J. Phil. XXVII, 
p. 261). The reprint wrongly gives V for Y in every case. 

Page 298, No. 77. My copy is accurate except at the end 
of 1. 4, where read IX in place of N. Before IMP I am able to 
make out clearly the vertical line of T, and after COS part of 
V, proving conclusively that Mr. Van Buren's reading of lines 
5 and 6 is wrong. There is no space between IMP and AVG 
for TITVS. CAESAR. VESP, and COS. DES. VII is certainly er- 
roneous. With the help of C.I.L. Ill, 6993 and 141883 and 
B.C.R. XXV, 1901, p. 39, I should transcribe the inscription 
thus, writing out in full to make everything clear : 

ImpQerator~) Caesar 

Vespasianus Aug(ustus^ 

pont(ifex) maxQimus') tr(ibunicid) pot(estatey [ Villi 

imp(^erator') XIIX 
pQater") pl^atriae')'] co(n')s(ur) [IIX'\ desiginatus) IX 
TQitusy imp(erator) {Caesar) Aug (usti} \_f(ilius) tr(ibunicia') 

pQotestate) VII'\ coi^nysQul) Fj^/] desi^ignatus) [^VII] 

In the last line Caesar seems to have been omitted and 
perhaps also Trib. Pot. For the latter omission, cf. C.I.L. Ill, 
6993. The PIOCAEIMP of my facsimile (R is wrong) is on 
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the other side of the stone and possibly refers to Antoninus 
Pius or M. Aurelius Antoninus Pius. A similar inscription 
containing the name of Vespasian, which I was prevented from 
copying, is in a village near Erikli Djami. For the road- 
building energy which marked the reign of Vespasian, cf. 
Perrot, De Gal. Prov. Rom. p. 103 f. 

No. 78. At the end of line 3 the letter is probably P and 
not R, as I gave it, and in line 4 the third letter from the end 
is meant for an E, though it looks very much like a B. In 
line 3 (4 in Van Buren's text) after POT. IIH there is no 
COS. Ill, but P.P follows immediately. The case is the same 
in a duplicate of this inscription which I hope to publish soon. 
For line 4 my transcription was wrong, and I am glad to adopt 
Professor Hiilsen's reading, PROG. A. SI NOPE. M. P. Beneath 
the inscription occurs AB which I failed to record in my publi- 
cation. This was probably the thirty-second milestone from 
Sinope toward the west. In 1. 6 Mr. Van Buren has omitted 
the word Casino, which I gave, and reads not a single letter 
there. With the help of the duplicate of this inscription, I am 
now able to read from the squeeze : 

5. curante Ael. Casino \_A- 

6. tiano V. P. Pr. P. P.^ 

Aelius Cas(s)i(a)nusAtianuswas, like Aurelius Priscianusin 
No. 75, and Arillus in No. 76, the prQaeses} pQrovinciae) P(pnti'). 

Page 299. Do not " read Carinus for Casinus," but for " em- 
peror " read " praeses. No. 79 will be published in Am. J. Phil. 
XXVII, 4, No. 108. For a study of the Roman roads in the 
Pontus see Monro's article in J.H.S. XXI, 1901, pp. 52 f., and 
Am. J. Phil. XXVII, p. 138. 

David M. Robijison. 

Johns Hopkins Universitt. 

1 My friend, Mr. Washburn, to whom I have shown the squeezes, confirms 
this reading. 



